MASS SCHEDULE / HORARIO DE MISAS:
Saturday Vigil Mass: 4:30PM & 6:00 PM (Spanish)
Sunday/Domingo: 8:00AM ,10:00AM (Spanish) & 12:00NN
Weekday Masses (Monday—Saturday): 9:00 AM,
except Tuesday (6:00 PM) Thursday (Spanish mass)
Holy Days of Obligation 9am, 6pm & 7:30pm (Spanish)
Confessions: Saturday 3:30pm—4:30pm

OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA
TUESDAY—SATURDAY
8:30 AM - 1:00 PM & 2PM - 5:00 PM

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE:
Saturday 9-11 AM

PASTORAL STAFF / PERSONAL PARROQUIAL

Rev. Roland De la Rosa Pastor
Fatherroland.stbrunos@gmail.com

Rev. Jonathan Paala In Residence

Deacon Guillermo Quant Permanent Deacon

Roger Tellez Executive Secretary
roger.stbrunos@gmail.com

Kacey Carey, DRE Director of Religious Education

Teresa Navarro CCD Spanish Coordinator

QPdart CBrune Ghurch

555 West San Bruno Avenue
San Bruno, CA 94066 Phone: (650) 588-2121
www.saintbrunos.org

WELCOME TO ST. BRUNO CHURCH / BIENVENIDOS

At our Sunday Mass, we come together from all our small
communities and celebrate our oneness in Christ. Take time to
get to know the folks with whom you are celebrating mass.

En nuestra misa del domingo todas nuestras pequefias
comunidades nos juntamos para celebrar nuestra unién con
Cristo. Tomen un poco de tiempo y trate de conocer a la persona
que estd a su lado acompafiandolo en la Misa.

Welcome: We hope you get to know us and we get to know you.
Please fill out (PRINT) the bottom portion and place it in the
icollection basket, or mail it to: 555 San Bruno Ave. West San
Bruno CA 94066.

To complete the registration, we will mail you a registration form
to fill out and return. Thank you.
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PRAYER LIFE / VIDA DE ORACION

W‘(‘/Vee,{ljr Calendar / Calendario Semanal

Saturday, July 11th, Sabado
3:30pm Confessions (Church)
Sunday, July 12th, Domingo

8:30am-9:45am Tengo Sed (Misioneras de la Caridad)
11lam-12:30an Rosario de la Llama de Amor
10am—11:30am Tongan CD Class (SG)
2:30-3:30pm Our Lady of Manaoag Perpetual Novena
4-5PM Grupo Armada Blanca (Iglesia)
4-7PM Sacred Heart of Jesus Society (SM)
7-8:30PM  AA- Grupo Serenidad (SG)
Monday, July 13th, Lunes
9:45-10:15AM Rosario en espanol (lglesia)
7-8:30PM  AA- Grupo Serenidad (SG)
7-8PM Pequenas Comunidades (SG)
Tuesday, July 14th, Martes
945-10:15AM Rosario en espanol (Iglesia)
2-3:30PM  AA- Grupo Serenidad (SG)
Wednesday, July 15th, Miercoles

9:30AM Rosario de la Virgen de Fatima (lglesia)
7-830PM  Legion de Maria—Nuestra Sefora Reina de
la Paz (SM)

7-8:30PM  AA-— Grupo Serenidad (SG)
Thursday, July 16th, Jueves

9:30AM Rosario de la Virgen de Fatima (Iglesia)
2-3:30PM  AA- Grupo Serenidad (SG)

6-10PM Couples for Christ (MH) 2nd of the month
7-9pm Coro Practice (MH)

5-7PM Grupo Padre Amoroso & Virgen Maria (SM)
Friday, July 17th, Viernes

2PM AA — Grupo Serenidad (SG)

2PM Grupo de AL-ANON (SG)

ANNOUNCEMENTS

The Latino Community invites you to a dinner dance
on August 1st starting at 7:00pm in the Main Hall.
Tickets are now available for those who wish to pur-
chase in advance; seating is limited. For more
information contact Mirna Maramontes or
Maria Valencia.

La Comunidad Latina le invita a una cena baile el 1ro
de Agosto, a partir de las 7:00pm, en el Salon Princi-
pal. Ya estan disponibles las entradas para quienes
deseen comprarlas con antelacion; el cupo es limita-
do. Para mas informacion, comuniquese con
Mirna Maramontes o Maria Valencia.

95@ 12th, 2026

MASS INTENTIONS / INTECIONES DE LA MISA
Saturday, July 11th, Sabado

4:30pm Natasha Becker (Conv), Robert Ostorum,
Anette & Elizabeth Lecusison (Conv),
Karina & Daniel Beringer (Conv),
Catharine Messier & Family (Conv),
Ryan Andrew Sebers (Conv),
Robert Ostrum (Conv)
6:000m  Margareth Jimenez (Int Especiales),
+Yen Lau
Sunday, July 12th, Domingo
8:00am For the people of San Bruno.
10:00am Patricia Guevara Martinez (BDay),
+Ken Derr, +Peregrina Jauregui de Acosta
12:00pm Ceres Dela Paz (Spcl Int),
+Vicente y Felomina Del Rosario
Monday, July 13th, Lunes
9:00am  +Maria Leonor Acevedo Salsedo
Tuesday, July 14th, Martes
6:00om  Xiomara Collins (Conv), Chucky, Simone &

Jen Fam(Conv), Santillan Fam (Spcl Int)
Wednesday, July 15th, Miercoles
9:00am  +Teresa Cruz & Family (Conv)
Thursday, July 16th, Jueves

9:00am  Aaron Militar (BDay),
Justin Rabandan(Bday),
Oracio & Ignacio Ortega (Spcl Int),
Oscar Tostado (Spcl Int), +Julian Nufiez
Friday, July 17th, Viernes
9:00am Mr. Lee, Melinda & Siena (Conv),
+Jett Thomas
Saturday, July 18th, Sabado
9:00am +Dionisio P. Espulgar Jr.

Readings for the week of July 12, 2026

Sunday: Is 55:10-11/Ps 65:10, 11, 12-13, 14/Rom 8:18-23/

Mt 13:1-23 or 13:1-9

Monday: Is 1:10-17/Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23/Mt
10:34-11:1

Tuesday: Is 7:1-9/Ps 48:2-3a, 3b-4, 5-6, 7-8/Mt 11:20-24

Wednesday: Is 10:5-7, 13b-16/Ps 94:5-6, 7-8, 9-10, 14-15/
Mt 11:25-27

Thursday: Is 26:7-9, 12, 16-19/Ps 102:13-14ab and 15, 16-

18, 19-21/Mt 11:28-30

Is 38:1-6, 21-22, 7-8/Is 38:10, 12abcd, 16/Mt

12:1-8

Saturday: Mi 2:1-5/Ps 10:1-2, 3-4, 7-8, 14/Mt 12:14-21

Friday:




Catechism Corner by Kacey Carey, DRE

How do we know if the seed planted in our youth is still
viable? Our faith will be evidenced by increased prayer,
hope and opportunities for God to work in our lives. Many
come to Catholicism late in life after falling away and nev-
er "getting it" in the first place. We can blame poor or lack
of catechesis, no reinforcement at home or busyness with
cares of the world. Some of us don't wake up until we are
in crisis, but then it is with a vengeance. We reawaken
our faith planted years prior. We delve deep into joining
multiple prayer groups, attending mass frequently and
"witnessing " to others how our faith saved us. But much
of this fervor can be wasted if not taken slowly, allowing
the word of God to penetrate our souls. Today's gospel
speaks to the various ways God tries to reach us. But in
all plantings, if not in good soil, the seed is wasted. Con-
sider a garden where plants are clustered together provid-
ing support and nourishment to each other. Whether
youngsters, teens or older, when we are in a community,
we thrive better. We can share our testimonies and strug-
gles with God within a supportive group. This builds a sol-
id foundation as trials besiege us because we can share
our burdens with those who have also experienced similar
trials. When we make prayer an integral part of our lives,
we are actively planting seeds of faith daily as we share
our hopes, dreams and burdens with God and one anoth-
er. We sow trust and reliance on him. This growing reli-
ance over time, provides us with the hope and strength
needed to navigate our relationship with him and life's
challenges.

"But the seed sown on rich soil, is the one who hears the
word and understands it, who indeed bears fruit and yields
a hundred, or sixty or thirty fold." St.Matthew 13: 23

Rincon de Catecismo por Kacey Carey, DRE

¢ Cbmo sabemos si la semilla sembrada en nuestra juventud
sigue siendo viable? Nuestra fe se manifestara a través de una
mayor oracion, esperanza y oportunidades para que Dios actle
en nuestras vidas. Muchos llegan al catolicismo en una etapa
avanzada de la vida, tras haberse alejado o sin haber llegado a
comprenderlo realmente en un principio. Podemos atribuir esto a
una catequesis deficiente o inexistente, a la falta de refuerzo en
el hogar o a estar demasiado ocupados con las preocupaciones
del mundo. Algunos no despertamos hasta que nos encontramos
en medio de una crisis, pero entonces lo hacemos con gran in-
tensidad. Reactivamos la fe que fue sembrada anos atras. Nos
volcamos en participar en diversos grupos de oracion, asistir a
misa con frecuencia y dar testimonio a los demas de como nues-
tra fe nos salvd. Sin embargo, gran parte de este fervor puede
desperdiciarse si no avanzamos con calma, permitiendo que la
Palabra de Dios penetre en nuestras almas. El Evangelio de hoy
nos habla de las diversas formas en que Dios intenta llegar a
nosotros. Pero, en cualquier siembra, si la semilla no cae en bue-
na tierra, se pierde. Pensemos en un jardin donde las plantas
crecen agrupadas, brindandose apoyo y alimento mutuo. Ya sea-
mos jovenes, adolescentes o mayores, prosperamos mejor cuan-
do formamos parte de una comunidad. En un grupo que nos brin-
da apoyo, podemos compartir con Dios nuestros testimonios y
luchas. Esto construye un fundamento soélido para cuando nos
asedian las pruebas, pues podemos compartir nuestras cargas
con quienes han atravesado dificultades similares. Cuando hace-
mos de la oracion una parte integral de nuestra vida, sembramos
activamente semillas de fe cada dia al compartir nuestras espe-
ranzas, suehos y cargas con Dios y con los deméas. Sembramos
confianza y dependencia en El. Esta dependencia, que crece con
el tiempo, nos aporta la esperanza y la fortaleza necesarias para
vivir nuestra relacion con El y afrontar los desafios de la vida.

«Pero la semilla sembrada en tierra buena es aquel que escucha
la Palabra y la comprende; este ciertamente da fruto y produce el
ciento, el sesenta o el treinta por uno». San Mateo 13, 23

YOUR CONTRIBUTION / SU CONTRIBUCION FOR July 4 & 5, 2026

We are grateful for your consistent financial support each Sunday.

Please remember us in your prayers & offering even when you cannot be

present. There was no Second Collection last weekend. The Second collection for this weekend is for the Religious Education Fund.
The Second Collection for the following weekend is for the Building Maintenance Fund.

Masses Sunday Collection
4:30PM $1022.35
6:00PM $1042.50
8.00AM $645.00
10:00AM $1025.90
12:00NN $1137.00
Total $4872.75

*#* RELIGIOUS ED NEWS *#*

-You can be proud of our Confirmation students who next
week will be helping the Missionaries of Charity by guiding
the younger children in their summer camp. Some teens
will earn service hours, but some have already completed
Confirmation and will help the younger students just be-
cause of their desire to serve our church.

-Registration for all programs English, Spanish CCD and
Confirmation will begin on Saturday July 18 and Sunday
July 19th from 10-2pm both days. Please bring necessary
sacramental certificate copies to accompany your registra-
tion. If desiring an appointment for a different time, please
contact the main office.

*** NOTICIAS DE ED RELIGIOSA ***
-Pueden sentirse orgullosos de nuestros alumnos de Confirma-
cion, quienes la probxima semana ayudaran a las Misioneras de la
Caridad guiando a los nihos mas pequenos en su campamento de
verano. Algunos jovenes obtendran horas de servicio, pero otros
ya han completado la Confirmacién y ayudaran a los alumnos mas
pequehos simplemente por su deseo de servir a nuestra iglesia.
-Las inscripciones para todos los programas (CCD en inglés y es-
panol, y Confirmacion) comenzaran el sabado 18 y el domingo 19
de julio, de 10:00 a. m. a 2:00 p. m. ambos dias. Por favor, traigan
las copias necesarias de los certificados sacramentales para com-
pletar la inscripcion. Si desean una cita en otro horario, por favor
comuniquense con la oficina principal.




N _First

JHOME CARE

FirstLight Home Care of San
Francisco and The Peninsula provides
compassionate, reliable in-home
care for seniors, veterans, adults
with disabilities, dementia, or
recovering from surgery, serving
families across the Bay Area.

Our caregivers provide daily support
and companionship to help clients
stay safe and independent at home.

SERVING FAMILIES ACROSS THE SAN FRANCISCO BAY AREA

SAN FRANCISCO + SOUTH SAN FRANCISCO
* SAN MATEO « REDWOOD CITY + BELMONT
« SAN CARLOS * HILLSBOROUGH
+ BURLINGAME + HALF MOON BAY
« FOSTER CITY + MILLBRAE + PACIFICA
« PORTOLA VALLEY

'SURROUNDING BAY AREA COMMUNITIES.

Call us:
(650) 486-1310

° °
Mailangi
FOUNDATION
Reuse - Renew - Give Back.

We turn surplus
into opportunity.

Through the power of reuse, Mailangi
Foundation provides essential furniture
and resources to:
7 Families in need
Schools and educators
% Community organizations
Every item redistributed

is more than furniture—

it's stability, dignity,

and a fresh start.

Partner with us.
Donate. Support.
Transform lives.

Sekope Latu Mailangi

1 \n/ .' Founder | Executive Director
LS 4§
Ma“angi ¥ info@mailangifoundation.org

TERESA NAVARO
Realtor, INTERO Real Estate

(650) 224-0380
teresa@teresanavarro.com
www.teresanavarro.com
CAL. DRE# 01077904

SCAN ME!
What's Your Home Worth?
Instantly Get 3 Automated Estimates| GARDEN CHAPEL
No Cost, and No Obligation.

0006

“More than 32 years of Experience”
“Dedicated to Work for Yo

HELPLINES FOR CLERGY/CHURCH
SEXUAL ABUSE VICTIMS
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www_reparthishopabuse.org

. LiNEAS DE AYUDA PARA
VICTIMAS DE ABUSO SEXUAL FOR
PARTE DEL CLERO/IGLESIA
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885 El Camino Real, So. San Francisco, CA 94080
(650) 583-2510 email: CHAPEL885@sbcglobal.net

The Sacred Heart of Jesus
Society!
Supports Priests &

Seminarians

We need more members. Contact:
Aulola Lavulo (650) 291-1347
ahlavulo@gmail.com

WE APPRICIATE OUR ADVERTISERS!
They allow us to print this bulletin. Thank you!




